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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

om utkastet till rådets beslut om ingående av frihandelsavtalet mellan 
Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Korea, å 
andra sidan
(08505/2010 – C7-0320/2010 – 2010/0075(NLE))

(Godkännande)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av utkastet till rådets beslut (08505/2010),

– med beaktande av frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å 
ena sidan, och Republiken Korea, å andra sidan (08530/2010)

– med beaktande av begäran om godkännande som rådet har lagt fram i enlighet med 
artiklarna 91, 100.2, 167.3, 207 och 218.6 andra stycket led a v i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt (C7-0320/2010),

– med beaktande av artiklarna 81 och 90.8 i arbetsordningen,

– med beaktande av rekommendationen från utskottet för internationell handel och yttrandet 
från utskottet för industrifrågor, forskning och energi (A7-0034/2011).

1. Europaparlamentet godkänner att avtalet ingås. 

2. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet 
och kommissionen samt till regeringarna och parlamenten i medlemsstaterna och i 
Republiken Korea.
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MOTIVERING

I. Inledning

Frihandelsavtalet mellan å ena sidan EU:s 27 medlemsstater som helhet och å andra sidan 
Republiken Korea (Sydkorea), nedan kallat ”frihandelsavtalet” eller ”avtalet” bygger på 
målen i kommissionens handelspolitiska strategi ”EU i världen” som antogs den 3 oktober 
20061, och godkändes av Europaparlamentet genom dess resolution av den 19 februari 2008 
om EU:s strategi för att få till stånd marknadstillträde för europeiska företag2 och dess 
betänkande om handel och ekonomiska förbindelser med Sydkorea3.

Frihandelsavtalet har utformats för att ge EU-företag inom en rad olika ekonomiska områden 
bred och heltäckande tillgång till den sydkoreanska marknaden genom en rad nya 
tulliberaliseringar. Frihandelsavtalet är förenligt med artikel XXIV i GATT-avtalet och 
artikel V i GATS-avtalet. Avtalet garanterar WTO-plusdisciplin för geografiska indikatorer 
och offentlig upphandling (GPA-plus) samt bestämmelser om insyn i tilldelningen av statligt 
stöd. Det ger dessutom WTO-plus och TRIPS-plus disciplin vad gäller effektivt införande av 
immateriell äganderätt. 

Avtalet är första steget i en ny generation bilaterala frihandelsavtal och omfattar viktiga 
nyheter såsom ett kapitel om hållbar utveckling där båda parter åläggs att respektera centrala 
normer från Internationella arbetsorganisationen (ILO). Dessutom skapas ett system för 
kollegial granskning som ska hantera bristande efterlevnad samt ett antal arbetsgrupper och 
övervakningskommittéer som ska se till att genomförande och medling sker på rätt sätt. 
Föredraganden understryker betydelsen av att civilsamhället inkluderas i den inhemska 
rådgivande gruppen.

Flera av avtalets fördelar är både omedelbara och uppenbara (en del av dem beskrivs i avsnitt 
II i denna motivering), men fördraganden vill särskilt betona fördelarna med att avtalet har en 
inbyggd och effektiv bilateral säkerhetsmekanism (se Zalba Bibegains betänkande 
C7-0025/2010) som innebär att EU kan återinföra MGN-tullsatser om det visar sig att den 
liberalisering som sker genom detta specifika frihandelsavtal orsakar eller hotar att orsaka 
allvarig skada för EU:s inhemska industri. 

Syftet med detta icke-lagstiftningsbetänkande är inte att ge en detaljerad rekommendation om 
kommissionens förslag eller att bedöma de tekniska bestämmelserna i den bilaterala 
säkerhetsklausulen utan att bedöma om vi, Europaparlamentet på rekommendation från 
utskottet för internationell handel, ska ge vårt godkännande till avtalet som helhet. I detta 
syfte är det viktigt att känna till de fördelar avtalet ger hela EU:s industri. 

II. Fördelar med frihandelsavtalet

Den sydkoreanska marknaden erbjuder betydande nya möjligheter för varor och tjänster från 

1 Se Daniel Casparys betänkande om EU i världen – konkurrenskraftens externa aspekter (2006/2292(INI)).
2 Se INTA:s resolution från Ignasi Guardans Cambó om EU:s strategi för att få till stånd marknadstillträde för 
europeiska företag (2007/2185(INI)).
3 Se David Martins betänkande om handel och ekonomiska förbindelser med Sydkorea (INI/2007/2186).
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EU men har hittills varit relativt stängd på grund av höga tullar och icke-tariffära hinder som 
har medfört betydande kostnader. Genom frihandelsavtalet försvinner tullar på 
1,6 miljardereuro på varor som exporteras från EU för EU:s exportörer av industri- och 
jordbruksprodukter, medan motsvarande belopp för sydkoreanska exportörer uppgår till 
1,1 miljarder euro. Bland de branscher som kan förvänta sig omedelbara och betydande 
besparningar finns kemikalier (175 milj. euro), läkemedel (50 milj. euro i enbart tullar), 
bildelar, industrimaskiner, skor, spritvaror (40 milj. euro), medicinsk utrustning, icke-
järnhaltiga metaller, järn och stål, läder och päls, trä, keramik och glas. Observera också att de 
angivna beloppen är insparade tullar och kommer att bli ännu högre eftersom handeln mellan 
EU och Sydkorea förväntas öka till följd av frihandelsavtalet.

Föredraganden välkomnar att fördelarna är extra stora för jordbruks- och tjänstesektorerna. 
Sydkorea utgör för närvarande en av de globalt sett mest värdefulla exportmarknaderna för 
EU:s jordbrukare med en årsomsättning på över 1 miljard euro. Frihandelsavtalet kommer att 
medföra full liberalisering för nästan all jordbruksexport från EU och innebära besparingar på 
380 miljoner euro för jordbrukssektorn. För EU:s tjänstesektor (däribland finansiella tjänster, 
telekommunikation, miljötjänster, frakt och rättstjänster) är fördelarna minst lika stora, med 
en förväntad handelsökning på 70 procent, vilket är det högsta av alla EU-branscher.

Exporter utgör alltså en viktig tillväxtfaktor för EU. De bidrar till välstånd och sysselsättning 
för europeiska företag och deras anställda, och kommer att vara en av de viktigaste faktorerna 
för EU:s ekonomiska återhämtning. Detta avtal medförd dock långt större fördelar än bara de 
kortsiktiga tullminskningarna. 

Föredraganden gläds över att man i avtalet – i enlighet med rekommendationerna i 
Europaparlamentets betänkanden och resolutioner från 2007 (2007/2186(INI)) och 2008 
(2007/2185(INI)) – behandlar investeringsmöjligheter, konkurrenspolitik, insyn i offentlig 
upphandling och reglering samt underlättande av handeln. Enligt frihandelsavtalet ska 
Sydkorea jämställa europeiska standarder med sina egna och godkänna europeiska certifikat, 
vilket minskar mycket av den byråkrati som gjort det svårt att få tillträde till den sydkoreanska 
marknaden.

Föredraganden är dock medveten om att avtalet inte kommer att ge omedelbara fördelar för 
alla sektorer och undersektorer i EU och välkomnar därför att man i avtalet har tagit hänsyn 
till sårbarheten i vissa sektorer och upprättat strikta tviste-, säkerhets- och 
övervakningsförfaranden för att ge EU-företag i alla branscher tillräcklig säkerhet när de 
anpassar sig till det förändrade handelsförhållandet till Sydkorea.

III. Avlägsnande och förebyggande av tekniska handelshinder

Ett av huvudmålen med frihandelsavtalet är att avlägsna Sydkoreas tekniska handelshinder 
och därmed öppna marknaderna och skapa nya möjligheter för europeiska företag att 
konkurrera i ett fritt och rättvist företagsklimat. Att nå detta mål är viktigt för alla ekonomiska 
sektorer i EU, och av avgörande betydelse för de tre mest berörda sektorerna på EU:s sida, 
dvs. bilindustri, hemelektronik och textiler, där Sydkorea har en komparativ fördel gentemot 
EU:   
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1) Bilindustrin

Sydkorea förväntas framför allt förbättra sin handelsbalans inom segmentet för små och 
medelstora bilar. Tidigare har EU:s producenter haft problem att etablera sig inom detta 
marknadssegment i Sydkorea, och endast nått begränsade framgångar med exporten av 
lyxbilar. Denna komparativa fördel förväntas dock avta i proportion till minskningen av 
bilimporten från Sydkorea, eftersom denna gradvis ersätts av en ökad produktion av 
sydkoreanska bilar i EU (i bilfabriker i Tjeckien och Slovakien)1. 

Både de av EU:s biltillverkare som redan finns i Sydkorea och de som ännu inte har etablerat 
sig där kommer att dra nytta av kombinationen av avskaffandet av sydkoreanska tullar och 
icke-tariffära hinder. Den tull på 8 procent som läggs på bilar som exporteras från EU till 
Sydkorea kommer att tas bort, vilket innebär att för varje ny bil med ett värde på 25 000 euro 
som exporteras till Sydkorea kommer tullar på 2 000 euro att sparas in2. Ännu viktigare är att 
Sydkorea accepterar ett omfattande paket med icke-tariffära hinder där man godtar 
internationella och europeiska standarder för alla betydande tekniska regleringar. Detta 
innebär att en tillverkare i EU som producerar sina bilar enligt EU:s specifikationer kan sälja 
bilarna i Sydkorea utan att tvingas genomgå extra tester eller åläggas extra kostnader.

Genom frihandelsavtalet inrättas en arbetsgrupp/övervakningskommitté som ska se till att 
man inte inför någon dold protektionism genom nya tekniska handelshinder i framtiden (till 
exempel genom nya sydkoreanska tekniska bestämmelser om till exempel koldioxidutsläpp). 
Innan det sydkoreanska koldioxidbestämmelserna har antagits kan inte föredraganden bedöma 
hur mycket öppen eller dold protektionism dessa innebär. Föredraganden förbehåller sig 
därför rätten att justera detta avsnitt innan texten ska behandlas i plenum.      

Föredraganden uttrycker sitt fulla stöd för kommissionens åtagande att nära bevaka hur 
Sydkorea uppfyller sina förpliktelser i regleringsfrågor, i synnerhet dess förpliktelser vad 
gäller tekniska regleringar inom bilbranschen, samt att denna övervakning kommer att 
omfatta alla aspekter av icke-tariffära hinder och att alla resultat ska dokumenteras och 
rapporteras till parlamentet och rådet.

2) Hemelektronik

EU:s exportörer av hemelektronik och hushållsmaskiner, såsom tv-apparater, datorer, 
mikrovågsugnar, mobiltelefoner och telekommunikationsutrustning möter betydande hinder 
när de ska ta sig in på den sydkoreanska marknaden, framförallt genom dyra test- och 
certifieringsförfaranden. I avtalet har dessa handelshinder tagits bort genom att man har 
avskaffat alla dubbla krav, ett steg som har tagits emot mycket positivt av en majoritet inom 
branschen i Europa och av föredraganden.  

1 I november 2008, efter en investering på över 1 miljard euro och en tvåårig byggtid, öppnade Hyundai sin 
europeiska fabrik i Nošovice i Tjeckien. Denna fabrik, där man huvudsakligen tillverkar i30 för den europeiska 
marknaden, har en årskapacitet på 200 000 bilar. Den nya Hyundaianläggningen i Tjeckien ligger endast 
90 kilometer norr om Kia Motors fabrik i Žilina i Slovakien.
2 Se kommissionens meddelande: ”EU-Korea Free Trade Agreement - 10 Key Benefits for the European Union”, 
från december 2009, s. 1.
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Den sydkoreanska elektroniksektorn har med hjälp av statligt stöd blivit en ledande aktör på 
världsmarknaden under de senaste årtiondena. Man har haft en exceptionellt hög tillväxt inom 
hemelektronik tack vara produktion och tillverkning av etablerade elektriska produkter och 
komponenter till rimliga priser. På senare tid har man i denna sektor dock gått över till att 
producera innovativa produkter inom digital bildteknik, ekologisk design och trådlösa lurar, 
som riktar sig till samma kundsegment som EU:s elektronissektor, dvs. produkter som har ett 
högt mervärde. 

Den globala ekonomiska krisen har fått allvarliga följder för de nuvarande och framtida 
tillväxtprognoserna för elektroniksektorn i allmänhet. Frihandelsavtalet innebär att Sydkorea 
godtar europeiska IT-standarder och att exporttullar och tekniska handelshinder avskaffas, 
vilket medför att europeiska elektroniktillverkare äntligen får tillträde till den sydkoreanska 
marknaden på rättvisa konkurrensvillkor. I detta sammanhang välkomnar föredraganden att 
man fokuserat bevakar denna sektor och att sektorn inkluderas i den bilaterala 
skyddsklausulen.  

3) Textilier

Eftersom den sydkoreanska tullarna på textiler och kläder för närvarande uppgår till hela 
10,06 % innebär en liberaliserad sydkoreansk marknad stora möjligheter för europeiska 
företag att genomföra investeringar och satsningar. Avtalet innebär att EU:s exportörer 
omedelbart avlastas tullavgifter på hela 60 miljoner euro årligen, vilket ger ökade möjligheter 
och större incitament för EU:s företag att direkt eller genom samriskbolag investera på den 
sydkoreanska marknaden. 

Dessutom kommer frihandelsavtalets kapitel om immateriell äganderätt att främja branschens 
intressen genom att skapa ett viktigt skydd för europeiska varumärken, som kommer att gälla 
för både registrerade och oregistrerade märken. Efterfrågan på högkvalitativa, märkesvaror 
från EU ökar på den sydkoreanska marknaden och dessa bestämmelser kommer att skapa fria 
och rättvisa konkurrensvillkor för EU-företag.  

Visa europeiska företag har dock uttryckt oro angående ursprungsreglerna och 
bestämmelserna om tullrestitution i avtalet då de anser att dessa kommer ge sydkoreanska 
tillverkare möjlighet att importera stora mängder råmaterial och halvfabrikat från 
grannländerna för vidareförädling i Sydkorea innan de exporteras till EU, utan att 
motsvarande bestämmelser införs för EU:s tillverkare.  

Det är också betydelsefullt att den allmänna säkerhetsklausulen kommer att gälla för textiler 
och kläder från den dag då avtalet träder i kraft. Vid bevisad eller hotande skada kan EU 
ensidigt återinföra tullar på MGN-nivå under fyra år efter att avtalet har trätt i kraft.

Kommissionen anser visserligen att eftersom sydkoreanska företag för närvarande importerar 
mindre än en procent av de totala textil- och beklädnadsprodukterna på EU-marknaden så är 
det osannolikt att säkerhetsklausulen behöver åberopas, men föredraganden förordar ändå 
starkt att man fortsätter bevakningen i enlighet med artikel 4.5 i avtalet och erkänner sektorn 
som en av de tre mest känsliga branscherna för följderna av detta frihandelsavtal.
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IV.   Hållbar utveckling

Frihandelsavtalet innehåller ett viktigt kapitel1 om hållbar utveckling. Detta är ett brett kapitel 
som innehåller heltäckande åtaganden om arbetsförhållanden och miljöavtal, däribland en 
innovativ övervakningsmekanism2 med stort deltagande från civilsamhället3 samt en ram för 
närmare samarbete, dialog och engagemang mellan EU och Sydkorea.  

Vad gäller arbetstagares rättigheter så innebär frihandelsavtalet gemensamma åtaganden som 
går längre än ILO:s normer och ålägger parterna att kontinuerligt och hållbart arbeta för att 
ratificera grundläggande ILO-konventioner samt andra konventioner som omfattas av ILO:s 
”up-to-date-rubrik”4.  

På miljöområdet har både Sydkorea och EU erkänt värdet av att ha ett internationellt 
miljöstyre och internationella miljöavtal samt återigen bekräftat sina åtaganden om att nå 
slutmålet i Kyotoavtalet och den fortsatta utvecklingen inom den internationella 
klimatförändringsramen i enlighet med handlingsplanen från Bali5.  

Föredraganden välkomnar kommissionens formella uttalande om sitt åtagande att kontrollera 
att arbets- och miljöstandarderna i kapitel 13 i frihandelsavtalet genomförs effektivt samt dess 
formella förpliktelse att regelbundet rapportera resultaten till parlamentet och rådet.

Frihandelsavtalet innebär alltså en möjlighet för både EU och Sydkorea att öka samarbetet 
och tekniköverföringen inom grön teknik och innovation för att bekämpa 
klimatförändringarnas effekter.

V. Effekter på sysselsättningen

Frihandelsavtalets övergripande effekter på nettosysselsättningen i unionen förväntas bli 
minimala. Trots detta bör man, för att undvika att arbetstagare flyttas eller omplaceras som en 
direkt följd av ökad konkurrens i de tre mest berörda branscherna, ge stöd från EU:s 
strukturfonder och lån och initiativ från EIB samt, som en sista utväg, stöd från Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter, för att främja omstrukturering och 
modernisering av de branscher som löper störst risk att ställas inför ytterligare problem till 
följd av frihandelsavtalet.  

Föredraganden påpekar också att enligt artikel 4.5 i avtalet anses förlorade arbetstillfällen vara 
en relevant faktor när kommissionen överväger att införa avtalets säkerhetsklausul. Detta 
innebär att om en viss typ av arbetskraft skulle lida betydande skada till följd av avtalet kan 
säkerhetsåtgärder vidtas.      

1 Se kapitel 13 i avtalet.
2 Artikel 13.12
3 Artikel 13.13.
4 Artikel 13.4.
5 I artikel 13.5 i frihandelsavtalet beskrivs de ansträngningar båda parter har kommit överens om att göra för att 
underlätta handel och investeringar i miljövaror och miljötjänster genom att behandla frågan om icke-tariffära 
handelshinder, vilket kommer att leda till större teknisk innovation och utveckling.
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VI. Tullrestitution

Avtalet innefattar mekanismer för allmänna säkerhetsåtgärder som kan vidtas om avtalet 
skulle leda till att betydande importer från Sydkorea skadar eller hotar att skada EU:s 
inhemska industri. Den mest omtvistade bestämmelsen i detta avtal är klausulen om 
tullrestitution. Tullrestitution innebär att tullar på delar och komponenter som används i 
produktionen av en slutprodukt återbetalas när slutprodukten exporteras. Både EU och 
Sydkorea tillämpar för närvarande tullrestitution och klausulen i detta avtal är förenlig med 
WTO:s avtal om subventioner.

Kommissionen anser att klausulen kommer ha en minimal effekt på EU-företagens 
konkurrenskraft, men i känsliga europeiska branscher, såsom bil- och textilbranscherna, 
befaras att denna mekanism kommer att ge Sydkorea betydande marknadsfördelar gentemot 
de europeiska företagen. Sydkorea har till exempel redan nu en stor konkurrensfördel genom 
lägre kostnader jämfört med de europeiska småbilstillverkarna.

Föredraganden stöder därför införandet av den föreslagna särskilda säkerhetsklausulen om 
tullrestitution för att bemöta risken för att sydkoreanska tillverkare lägger en allt större del av 
produktionen utomlands. För att man ska kunna agera vid en betydande ökning av 
utlandstillverkningen (och därmed en effekt på de totala produktionskostnaderna för en av de 
två parterna) innehåller frihandelsavtalet en särskild klausul som, fem år efter att avtalet har 
trätt i kraft, kan leda till att tullarna på delar som kan återbetalas begränsas till högst 
fem procent. 

Om Sydkoreas utlandstillverkning tilltar betydligt kommer klausulen att aktiveras och 
tullrestitutionen begränsas. Det finns tydliga gränser för hur långt tid som får gå från det att 
säkerhetsklausulen aktiveras tills dess att tullrestitutionsbegränsningarna införs, och 
kommissionen är ålagd att aktivera klausulen samt noggrant kontrollera alla relevanta 
statistiska uppgifter.

Föredraganden uttrycker sin besvikelse över att EU:s förhandlare inte kunde nå mer EU-
vänliga eftergifter från Sydkorea och uppmanar kommissionen att ingående utvärdera vilka 
effekter frihandelsavtalet har på användandet av tullrestitutionsmekanismerna.

VII. Ursprungsregler

Ursprungsregler är betydelsefulla i alla förmånshandelsavtal. Genom ursprungsreglerna 
fastställs vilka tullsatser som gäller för de produkter som handlas mellan parterna. 
Europaparlamentet efterlyste en förbättring och förenkling av EU:s ursprungsregler i avtalet 
med Sydkorea.

I frihandelsavtalet med Sydkorea ges definitioner av ursprungsprodukter, om territoriella 
krav, om tullrestitution, om bevis på ursprung, samt om upplägget för administrativt 
samarbete.

Efter samråd med branschen i EU gjordes stora förenklingar av ursprungsreglerna inom 
ramen för detta avtal och särskild hänsyn togs till vissa branscher, däribland jordbruk, fiske, 
icke-järnhaltiga metaller, textiler och kläder, medan man har satt en gräns på 45 procent för 
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känsliga hemelektronikprodukter. Europeiska tillverkarorganisationer har uttryckt sitt stöd för 
den ändrade texten om ursprungsbestämmelser eftersom sydkoreanska delar för närvarande de 
facto importeras enligt MGN-regler och det inte finns några begränsningar för andelen 
utländskt material. 

För bilbranschen fastställdes en ökning om 5 procent från de normala EU-nivåerna på 
40-45 procent utländskt innehåll. Föredraganden beklagar visserligen denna ringa avvikelse 
men påpekar att den är ett resultat av långa och ibland svåra förhandlingar som oundvikligen 
måste leda till kompromisser. Kommissionen betraktar detta som en ringa ökning (Sydkorea 
ville ha en mycket högre gräns) eftersom utlandstillverkningen i den sydkoreanska 
bilindustrin är relativt liten och betydande ökningar av utlandstillverkningen skulle medföra 
att klausulen om tullrestitutionsgränser aktiveras.  

VIII. Slutsatser

Den text som har lagts fram för Europaparlamentet och utskottet för internationell handel är 
det mest långtgående frihandelsavtal som EU någonsin har förhandlat fram. Om avtalet införs 
kommer det att ge substans åt EU:s upprepade uttalanden om att bekämpa protektionism och 
samtidigt ge EU en fördel gentemot sina största konkurrenter såsom USA och Kina. 
Europaparlamentet är medvetet om att en snabb ratificering av detta avtal kommer att ge en 
tydlig signal till våra partner och konkurrenter i hela världen och att avtalet utgör första steget 
i en rad handelsavtal som kommer att gynna EU:s invånare genom att skapa 
tillväxtmöjligheter för hela EU:s inhemska industri.  

Föredraganden och parlamentet uttrycker sitt tydliga stöd för en väl underbyggd och effektiv 
säkerhetsmekanism för att ta hänsyn till känsliga EU-branscher och skapa rättvisa 
konkurrensvillkor i hela världen. Föredraganden välkomnar därför den noggranna kontroll 
som ledamöter av utskottet för internationell handel genomförde av kommissionens förslag 
om en bilateral säkerhetsklausul.

Sammanfattningsvis kommer frihandelsavtalet att leda till ett rättvisare handelsförhållande 
samt ökat välstånd och ömsesidig utveckling för båda parter. Detta är början på ett långt och 
givande samarbete och djupare vänskap mellan folken i Sydkorea och Europeiska unionens 
medlemsstater och kommer att bidra till att stärka EU:s ställning i östra Asien och Sydkoreas 
ställning i de regionala ekonomiska och politiska omgivningarna. 

***
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Föredragande: Daniel Caspary

KORTFATTAD MOTIVERING

Den 23 april 2007 bemyndigade rådet kommissionen att inleda förhandlingar med 
Republiken Korea i syfte att sluta ett frihandelsavtal mellan EU och Korea. Avtalet 
paraferades den 15 oktober 2009.

Enligt Lissabonfördraget har Europaparlamentet beviljats nya ansvarsområden när det gäller 
frihandelsavtal.  Avtalet som framförhandlats mellan Republiken Korea och EU kommer att 
bli det första som antas enligt de nya godkännandeförfarandereglerna.

Internationell handel och export är en viktig källa för tillväxt och sysselsättning i den 
europeiska ekonomin och utgör omkring 10 procent av BNP samt är grunden för miljoner 
arbetstillfällen. Frihandelsavtalen stärker EU:s konkurrenskraft och skapar möjligheter för 
EU-företag i en i högsta grad dynamisk region.

Föredraganden anser att ingåendet av frihandelsavtalet mellan Korea och EU är en tydlig 
signal om ett åtagande för en fri och rättvis handel och mot protektionism i en tid då det råder 
en global finansiell och ekonomisk kris.

Dessutom är frihandelsavtalet mellan EU och Korea det mest omfattande frihandelsavtal som 
EU någonsin förhandlat fram och ett flaggskepp för strategin för ett konkurrenskraftigt 
Europa i världen, bland annat genom att det avskaffar höga tullar och icke-tariffära hinder, 
skapar bättre marknadstillträde för varor och tjänster, erkänner internationella och europeiska 
standarder, ger skydd för geografiska beteckningar samt även gör åtaganden om en hållbar 
utveckling.
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Dessutom har många studier kommit till slutsatsen att avtalet är till betydande fördel för både 
den europeiska och den koreanska ekonomin.
– BNP inom både EU och Korea kommer att stiga avsevärt.
– EU-exporten till Korea kommer att öka med upp till 82,6 procent och Koreas export till EU 

med upp till 38,4 procent till följd av avskaffandet av tullar och icke-tariffära hinder.
– Exportörer av industri- och jordbruksvaror till Korea kommer att befrias från tullar på upp 

till 1,6 miljarder euro per år.
– Betydande ny handel med varor och tjänster kommer att skapas till ett värde av 

19,1 miljarder euro för EU.

Föredraganden medger att kommissionen till fullo beaktade Europaparlamentets 
förhandlingsrekommendationer i INTA-betänkandet om Korea från 2008. Europaparlamentet 
beaktade för sin del till fullo de åsikter som framfördes av europeiska 
näringslivsorganisationer, industrier, företag och fackföreningar.

Representanter för det civila samhället var involverade under hela förhandlingsprocessen för 
frihandelsavtalet mellan Korea och EU, till exempel via dialogmöten för civilsamhället och 
samrådsprocessen som ledde till utarbetandet av bedömningen av konsekvenserna för hållbar 
utveckling av frihandelsavtalet mellan EU och Korea. Frihandelsavtalet ställer till och med 
upp de institutionella strukturerna för att genomföra och övervaka åtagandena mellan 
parterna, bland annat genom medverkan av civilsamhället. Båda parter kommer att inrätta en 
rådgivande grupp från civilsamhället (så kallad inhemsk rådgivande grupp), med en 
jämbördig representation från miljö-, arbetslivs- och företagsorganisationer. 

Slutligen tog föredraganden del av den allvarliga oro som uttrycktes av vissa europeiska 
branscher, särskilt bilindustrin, som enligt hans uppfattning ska tas upp av Europaparlamentet 
inom skyddsbestämmelsen. I denna bilaterala skyddsklausul föreskrivs möjligheten att 
återinföra tullsatsen för mest gynnad nation (MGN) när importen till följd av liberaliseringen 
av handeln sker i så kraftigt ökade kvantiteter, i absoluta tal eller i förhållande till 
EU:s inhemska tillverkning, eller under sådana omständigheter att den orsakar eller hotar att 
orsaka allvarlig skada för den industri i EU som tillverkar produkter av samma eller direkt 
konkurrerande slag.

******

Utskottet för industrifrågor, forskning och energi uppmanar utskottet för internationell handel 
att som ansvarigt utskott föreslå att parlamentet ger sitt godkännande.
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